
215 route de Rochelongue, 
34300 Le Cap d’Agde
 +33 (0)4 67 21 25 51

www.camping-le-rochelongue.fr
lerochelongue@orange.fr

camping_le_rochelongue

Flower Camping le Rochelongue 



Réserver une table au restaurant

Réserver un taxi 
Order a taxi / Taxi reserveren

Pour vous connecter à la WIFI:

Boite aux lettres

Wifi 

Brochures touristiques 

Prêt de matériel

Horaires de bus

Nos multiples partenariats nous
permettent de vous proposer à des prix
réduits de nombreuses activités dans la
région. Venez retirer vos billets ! 

Déposer des objets de valeur à la réception

Order a table at the restaurant / 
Een tafel reserveren in een restaurant 

A partir du code donné en réception
Entrez l'identifiant et le mot de passe

Acceptez les conditions et validez

Mail box (departure at 10am from Monday to Saturday) 

gratuit
free

(disponible également sur l'application mobile)
Travel brochures (also on the mobile application 

Schedules of tide 

Based on the code given upon
reception  
Enter ID and password
Accept the conditions then valid

Leave valuables at the reception

Fer et table à repasser, sèche-cheveux, adaptateurs,
boules de pétanque, raquettes . . .
Equipment loan : iron, hair dryer, adaptaters, petanque
balls, rackets . . .

Our multiple partnerships allow us to
offer discounts on numerous activities in

the region. Come get your tickets ! 

Reception / Bij de receptie

La Conciergerie
Janitory / Conciergerie

A l'accueil

Toute l'équipe de la réception est à votre
disposition avant, pendant et après votre
séjour. Soufflez, vous êtes enfin en vacances,
on s'occupe de tout !

All the reception staff is at your service
before, during and after your stay. Relax,

your holidays start now, we take care of
everything !
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To connect to the WIFI:
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(départ du courrier à 10h du lundi au samedi)

HORAIRES & INFOS
SUR L'APPLI

SCHEDULES &
INFOS ON THE
APPLICATION



Kids are under parental supervision.

 the shop) and a shower are necessary before to enter the pool.

Animations for all 
Des animations pour tous !

In high season : Olympiads, aquafun, aperitif quizzes, concerts,
evening shows, treasure hunts and others are offered to never
get bored everydays! Program posted at the reception or
available on the mobile application. 

For safety and hygiene reasons, the wearing of a swimsuit, a pool layer for children under 2 years old (available at

En haute saison : Olympiades, aquafun, apéro
quizz, concerts, soirées spectacles, chasses au
trésor et autres sont de mises pour ne jamais
s'ennuyer chaque jour ! Programme afficher à la
réception ou disponible sur l'application. 

En haute saison, rendez-vous tous les dimanches à 18h pour un pot d'accueil
convivial et gratuit sur la terrasse du restaurant ! Retrouvez le planning des
animations à la réception ou sur l'application mobile.

Les enfants sont sous la surveillance des parents.

de moins de 2 ans et une douche sont obligatoires dès l'entrée de la piscine. 

Pour des raisons de sécurité et d'hygiène, le port d'un maillot de bain, de couche piscine pour les enfants

In high season, meet every Sunday at 18 o'clock for a friendly and free welcome pot at the
restaurant! Find the animation schedule at the reception or on the mobil application.LE
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La piscine
Swimming pool 
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1OH  - 20H

The club is free of charge upon registration, (subject to
availability). Activities and creations, you can’t be bored!

Le club est gratuit sur inscription, (dans la
limite des places disponibles). Activités et

créations, on ne peut pas s'y ennuyer !

Le club enfant
kids club 

Whether you’re a bowls or a ping-pong pro, football player on grass or
miniature, discover the many sports activities offered on our campsite,

divided between outdoor and indoor playgrounds!

Que vous soyez amateur de pétanque, pro du
ping- pong ou joueur de foot sur gazon, découvrez les
nombreuses activités sportives proposées sur notre
camping, réparties sur les aires de jeux extérieures !

Les aires de jeux
Playground 
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Download our Flower Campings mobile application! /
Download ons Flower Campings APP!

Téléchargez notre application mobile Flower Campings!

Téléchargez l’application !  
Download the app!
 Download de applicatie!

N'oubliez pas de télécharger, dès maintenant,
notre application mobile gratuite ! Vous
retrouverez nos horaires, nos bons plans
ainsi que le planning des animations. 

Don't forget to download our free mobile
application ! You will find our schedules, our
good plans and the schedule of events. 

https://www.flowercampings.com/page/application-mobile

Generous portions, eat in or take away. 
Breakfast, snacks, ice cream, crepes, dinner

shows.

Restaurant - Bar - Take away 

Plats généreux, sur place ou à emporter. 
Petit déjeuners, snack, glaces, crêpes, 

dinners spectacle

Restaurant - Snack 

Le chef vous propose de découvrir avec
nous les soirées repas: moules frites et

paëlla, il y en a pour tous les goûts !

The chef invites you to discover with us
the diner parties: mussels and fries
and paella, there is something for all
the tastes!
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Horaires à la
réception

Reception
hours

https://www.flowercampings.com/page/application-mobile
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Ranger la vaisselle
propre 

Nettoyer la cuisine
Vider le lave-vaisselle

Clean and tidy dishes
Cleaned kitchen empty

dishwasher

Vider réfrigérateur
et mettre sur

Thermostat sur 1
Refrigerator emptied

Thermostat on 1

Nettoyer la salle de bain    Nettoyer les toilettes 
           (douche, lavabo)              Vider les poubelles 
       Vider les poubelles                     Clean toilets
Clean the bathroom (shower,         Empty trash cans
                  sink)
         Empty trash cans

Nettoyer le sol 
Sweep and mop

Plier les couettes sur le lit.
Mettre les draps dans les

sacs jaune et les serviettes
dans le sac bleu.

Folding duvets on the bed. If
sheets in the yellow bag and

towels in the bue bag.

Vous avez pris l'option ménage de fin de séjour ? Pensez quand même à..
Did you take the end-of-stay cleaning option? Still think about..

Laisser les fenêtres en oscillo battant
afin d'aérer, veiller à éteindre les
chauffages. Laisser les fenêtres

fermées par temps de pluie.

Faire le tri 
Vider les poubelles 

Sort
Empty the trash

Leave the windows on tilt and turn in ord 
to ventilate, make sure turn off the 
heaters. In rainy weather leave the 

windows closed.

Option ménage de fin de séjour ?

Laisser les fenêtres en oscillo battant afin d'aérer, veiller à éteindre les chauffages.
Laisser les fenêtres fermées par temps de pluie.
Leave the windows on tilt and turn in order to ventilate, make sure to turn off the heaters.
in rainy weather leave the windows closed
Laat de ramen op tilt en draai om te ventileren, en zorg ervoor dat u de verwarming uitzet.
Als het regent, houdt u de ramen gesloten.

Ranger la vaisselle propre
Nettoyer la cuisine 
Vider le lave-vaisselle
Clean and tidy dishes
Cleaned kitchen
empty dishwasher

Faire le tri 
Vider les poubelles
Sort
Empty the trash

Plier les couettes sur le lit. Mettre les draps
et les serviettes fournis dans le sac "bleu"
Folding duvet on the bed. If sheets and
towels provided in the "blue" bag

Envie de profiter jusqu'au bout ? Avec le forfait ménage, partez l'esprit libre ! (70€ mobil-homes 1ch ou coco, 85€ en mobil-homes 2ch, 95€ mobil-
homes 2ch- 5 personnes, 100€ mobil-homes 3ch et 50€ sanitaire privé)

Want to enjoy to the end? With the cleaning package, leave with a free spirit! (??€ in standard or comfort mobile homes, 115€ in a 2-bedroom lodge + 2 bathrooms

comfort or design residence, 140€ in a 4-bedroom lodge and 40€ for the private bathroom) 

Horaires de départ Hours of
departure 

En locatif 10h00 

Rental 10am

En emplacement 12h00 

Pitch 12pm
En emplacement premium 10h

Premium pitch 10pm
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 - Défibrillateur situé dans le local veilleur

Laissez sur place votre véhicule / Leave your vehicle on site 
Dirigez-vous vers la sortie de secours la plus proche / Go to the nearest emergency
exit.

Ne fumez pas dans les endroits où l'interdiction est affichée / 

 - Le parking face à l'entrée du camping est l'aire de regroupement  des
clients et du personnel du camping / The car park opposite to the
campsite is the assembly area of costumers and staff. 

FACILITER L'ACTION DES SECOURS / FACILITATE THE ACTION OF THE EMERGENCY
SERVICES

Méfiez-vous des produits inflammables (l'utilisation d'alcool à brûler ou d'essence
est interdite) / Beware of flammable products (the use of methylated spirits or petrol

CONSIGNES GÉNÉRALES D'URGENCE / GENERAL EMERGENCY INSTRUCTIONS
      Gardez votre calme / Keep calm

Prévenez les urgences en composant le 15 ou le 112 ET prévenez immédiatement la
réception pour que la réception puisse vous accompagner et orienter les secours /
Call emergency services on 15 or 112 and notify the reception si that reception can
accompany you and direct the emergency services.

N'apportez aucune modification aux appareils de chauffage, d'éclairage, ni aux
installations électriques / Do not make any changes to heating, lighting or electrical
installations. 
Les feux de camps sont interdits / Campfires are not allowed.
N'utilisez pas le barbecue a charbon ou gaz  / Don't use the barbecue too close to
hedges and don't throw ashes into hedges ??

Le mégaphone du camping permet de diffuser un message et des consignes :
garder le calme, se regrouper sur l'aire de rassemblement sur le parking face à
l'entrée du camping ou sur la zone de mise à l'abri de la commune en fonction des
directives données / Camping megaphone to speard the message and instructions :
keep calm, get together on the assembly area in the car park opposite to the
campiste entrance or on the zone to shelter the town according to guidelines data. 

N'encombrez pas leurs approches / Do not obstruct their approaches.
Laissez toujours libre les sorties / Always leave the exits free.
Ne garez pas votre véhicule sur les voies où doivent passer les véhicules de
sapeurs-pompiers / Do not park your vehicle on lanes where fire brigade vehicles
must pass.
Stationnez vous dans le sens du départ / Park in the direction of departure.

is forbidden).

where the ban is posted.

Connaissez et respectez les appareils d'extinction / Know and respect the
extinguishing equipment.

Do not smoke in areas

Fermez le gaz à l'extérieur et coupez l'électricité / Turn off the gas outside and turn
off the electricity. 

 - Defibrillator located in the reception ??

 Who to contact in case of emergency

/ You will
find the evacuation plan in case of a
fire, storm or flood warning on the map
of the campsite. From now on, mark
your route to the emergency exits. 

Consignes
 DE SÉCURITÉ

Safety instructions / Veiligheidsaanwijzingen

Fire, Floods, Storms / Brand, overstromingen, stormen

ou le 112 

pour toutes 

LES URGENCES

Composez le 15 

For European people emergency : 112

Vous trouverez sur le plan du camping
le plan d'évacuation en cas d'alerte
d'incendie, de tempête ou d'inondation.
Dès à présent, repérez votre itinéraire
jusqu'aux issues de secours 

Personne à joindre en cas d'urgence

Lopez Fabrice 
06 18 33 87 58

Incendie, Innondations, Tempêtes

Reconnaissez les sorties de secours et les cheminements qui y conduisent /
Recognise the emergency exits and the patch leading to them. 

PREVENIR DES DANGERS / PREVENTING HAZARDS

- Le centre de mise à l’abri communal le plus proche le plus proche du
camping est indiqué comme étant le palais des sports / The reavest place
to shelter in Le Crotoy is the church ???

Veilleur de nuit
local conciergerie à l’entrée du camping



Limiter le bruit à partir de 22h, respecter le
sommeil et le repos de chacun en baissant le
volume de votre musique et de votre télévision
Les feux de camp sauvages sont interdits
Il est interdit de fumer dans les locaux publics
(accueil, épicerie, sanitaires et laverie)
Il est interdit de fumer dans les mobil homes

Do not make noise after 10pm. Respect the
peace and sleep of others with turning down
all music and TV at 10pm 
Wild campfires are prohibited
No smoking in the permises of reception,  
grocer, sanitarys and laundry
No smoking in mobil homes

Other 

Circulation autorisée entre 7h et 00h à 10km/h
Votre véhicule doit être stationné sur votre
emplacement

Les animaux doivent être tenus en laisse
Les déjections doivent être ramassées 

Les visiteurs doivent se présenter à l'accueil et
laisser leur véhicule au parking
Les douches sont réservées aux clients campeurs
et caravaniers
Tarif visiteurs : 4€ par jour par personne

La douche est conseillée
Le slip de bain est obligatoire !!
Les bains de soleil doivent être libérés quand
vous partez déjeuner
Il est interdit de manger, boire et fumer sur les
plages de la piscine
Ne pas éclabousser, crier et courir autour du
bassin ni plonger
Les enfants sont sous la responsabilité des parents

 Your car would be park on your pitch

Visitors must check in at the reception and
park their car on the parking
Showers are reserved for tent and caravans
customers
Visitor rate: 4€ per day per person

Keep your dog on a lead at all times
Clean up after them 

The shower is recommended
Bath underwear is mandatory !!
Sunbathing must be released when you leave
for lunch
It is forbidden to eat, drink and smoke on the
beaches of the pool
Do not splash, scream and run around the
pelvis or dive
Children are the responsibility of parents

Other 

Animals 

Visitors 

Swimming pool 

Autre

Visiteurs

Circulation
Traffic 

Les animaux

A la piscine 7

Ru
le

s 
Co

ns
ig

ne
s

Traffic allowed between 7am and 12pm at
10 km/h

Pompiers 

Docteur Muller

Vétérinaire

Docteur D.Perrin

Centre anti-poison

Dentiste 

Hôpital 

GSM appel d’urgence

Police

Dentist 

Nurse  

Firemans 

Veterinary 

Emergency 

poison center 

Medical practice 

Europe emergency 

Agde

Grau d’Agde

04 91 75 25 25

04 67 26 04 11

04 67 21 57 62

04 99 44 20 00

04 67 77 00 00

112

15Samu

Police Medical practice 

04 67 21 19 42

Numéros utiles

112

112



Les Mobil-homes Premium
Premium Mobile Homes

2 chambres / 2 chambres, 2 sdb / 3 chambres
Nombres de chambres

Chaque mobil-home disposent de sa propre terrasse

Premium + Mobile Homes

 2 bedrooms / 3 bedrooms

TV and covered terrace

dishwasher, air conditioning, TV, griddle, deck chairs...

Beds made upon arrival with towels and sheets included

parking at the entrance to this area

1 chambre / 2 chambres / 3 chambres
1 bedroom / 2 bedrooms  / 3 bedrooms

Dispose d’une climatisation pour rester au frais !
 It has air conditioning to keep you cool!

Nombres de chambres
2 chambres / 3 chambres

TV et terrasse couverte

lave-vaisselle, climatisation, tv, plancha, transats...

Lits fait à l’arrivée avec serviettes et draps inclus

parking à l’entrée de cette zone

Equipements

Nombres de chambres

Les Mobil-homes Premium +

Les Mobil-homes Standard
Standard Mobile Homes"

Les Mobil-homes Confort
Comfort Mobile Homes

Rentals 
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8 Les Locations

Each mobile home has its own terrace

2 bedrooms  / 3 bedrooms

New and ultra modern. Comfortable equipment

Dishwasher or washing machine

Nombres de chambres
2 chambres / 3 chambres

Zone piétonne et non ombragée 

Ménage inclus   

Equipements

Equipements
Lave vaisselles ou lave linges

Confort
Récent et ultra moderne. Equipement tout confort

Confort 

2 bedrooms / 2 bedrooms, 2 bathrooms / 3 bedrooms



Avec un branchement électrique (10A),
+ sanitaire privé (douche, évier, WC,

frigo top) 
Zone ensoleillée

 

With water, electricity (6A or 10A) +
private bathroom (shower, sink, WC,

small refrigerator
Suny area 

A dumping area is available on
the campsite. 

Tente aménagée disposant d’un coin cuisine
et d’un espace de couchage. Pas de point
d’eau, pas de salle de bain, plaque de
cuisson, ni gazinière. 

Furnished tent with a kitchenette and
sleeping area. No water point, no bathroom,
no hob or stove.

Les Emplacements Premium

Les Emplacements Ensoleillés

Les Emplacements Mi-ombre

Les Emplacements
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Les Emplacements Coco

Une aire de vidange est à votre
disposition dans le camping.

Avec un branchement électrique (10A),
+ point d’eau
certain avec branchement tout à l’égoût
 

With water, electricity (6A or 10A) +
water point 
Certain with connection to the main
sewer system

Avec un branchement électrique (10A),
+ point d’eau 

Certain avec branchement tout à
l’égoût

 

With water, electricity (6A or 10A) +
water point 

Certain with connection to the main
sewer system

Coco Locations 

Premium Locations

Partially Shaded Pitches

Sunny Locations
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LIMITER

RESTREINDRE

OPTIMISER

FAVORISER

PROPOSER

RESPECTER

VALORISER

AVANTAGER

SENSIBILISER 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

la consommation d'eau

ENGAGEONS-NOUS ENSEMBLE
LET'S COMMIT TOGETHER

FLOWER CAMPING LE ROCHELONGUE

S'engage à . . .

VALUING local products

LIMIT water consumption

OPTIMIZING waste sorting

SENSITIZING holidaymakers

RESTRICT energy consumption

RESPECT the living environment

FAVORISING responsible purchasing

ADVANCING renewable energy sources

PROPOSE alternative modes of transport 
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la consommation d'énergie 

le tri des déchets 

les achats responsables 

des modes de transports alternatifs 

le cadre de vie 

les produits locaux 

les sources d’énergies renouvelables 

les vacanciers 
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Cumulez des points et bénéficiez de réductions sur votre
prochain séjour. N'oubliez pas de demander votre carte My
Flower à l’accueil du camping ou sur www.flowercamping.com

Camping number 

Téléchargez l'application Flower Campings!

Earn points and get discounts on your next stay.
Don’t forget to ask for your My Flower card at the campsite or at
www.flowercamping.com

Programme Fidélité MY FLOWER

+33 (0)4 67 21 25 51

Numéro du camping :

138 emplacements : 79 mobil-homes, 5 tentes aménagées,  
59 emplacements nus

Le Flower Campings Le Rochelongue c'est : 

Download the Flower Campings app!
Download de applicatie!

Toute l'équipe du Flower

Camping Le Rochelongue

vous souhaite un agréable

séjour
All the team wishes you a pleasant stay


	215 route de Rochelongue,  34300 Le Cap d’Agde  +33 (0)4 67 21 25 51 www.camping-le-rochelongue.fr lerochelongue@orange.fr
	All the reception staff is at your service before, during and after your stay. Relax, your holidays start now, we take care of everything !
	Nos multiples partenariats nous permettent de vous proposer à des prix réduits de nombreuses activités dans la région. Venez retirer vos billets !
	Our multiple partnerships allow us to offer discounts on numerous activities in the region. Come get your tickets !

	La Conciergerie Janitory / Conciergerie
	Toute l'équipe de la réception est à votre disposition avant, pendant et après votre séjour. Soufflez, vous êtes enfin en vacances, on s'occupe de tout !
	Réserver une table au restaurant
	Order a table at the restaurant /  Een tafel reserveren in een restaurant
	Réserver un taxi  Order a taxi / Taxi reserveren

	Brochures touristiques
	(disponible également sur l'application mobile) Travel brochures (also on the mobile application

	Boite aux lettres
	(départ du courrier à 10h du lundi au samedi)
	Mail box (departure at 10am from Monday to Saturday)



	NOS SERVICES
	Services
	Wifi
	gratuit free

	Pour vous connecter à la WIFI:
	A partir du code donné en réception Entrez l'identifiant et le mot de passe Acceptez les conditions et validez


	A l'accueil
	Reception / Bij de receptie
	Déposer des objets de valeur à la réception
	Leave valuables at the reception

	Horaires de bus
	Schedules of tide

	Prêt de matériel
	Fer et table à repasser, sèche-cheveux, adaptateurs, boules de pétanque, raquettes . . . Equipment loan : iron, hair dryer, adaptaters, petanque balls, rackets . . .

	To connect to the WIFI:
	Based on the code given upon reception   Enter ID and password Accept the conditions then valid




	LES ACTIVITÉS
	Activities
	1OH  - 20H
	La piscine
	Swimming pool
	kids club
	Le club est gratuit sur inscription, (dans la limite des places disponibles). Activités et créations, on ne peut pas s'y ennuyer !


	Les aires de jeux
	Playground
	Que vous soyez amateur de pétanque, pro du ping- pong ou joueur de foot sur gazon, découvrez les nombreuses activités sportives proposées sur notre camping, réparties sur les aires de jeux extérieures !


	Des animations pour tous !
	Animations for all

	Le club enfant
	En haute saison, rendez-vous tous les dimanches à 18h pour un pot d'accueil convivial et gratuit sur la terrasse du restaurant ! Retrouvez le planning des animations à la réception ou sur l'application mobile.

	Restaurant - Snack
	Restaurant - Bar - Take away
	Horaires à la réception
	Reception hours
	Plats généreux, sur place ou à emporter.  Petit déjeuners, snack, glaces, crêpes,  dinners spectacle

	Téléchargez notre application mobile Flower Campings!
	Download our Flower Campings mobile application! / Download ons Flower Campings APP!



	NOS SERVICES
	Services

	VOTRE DÉPART
	Departure
	Ranger la vaisselle propre  Nettoyer la cuisine Vider le lave-vaisselle Clean and tidy dishes Cleaned kitchen empty dishwasher
	Nettoyer le sol  Sweep and mop
	Vider réfrigérateur et mettre sur Thermostat sur 1 Refrigerator emptied Thermostat on 1
	Plier les couettes sur le lit. Mettre les draps dans les sacs jaune et les serviettes dans le sac bleu. Folding duvets on the bed. If sheets in the yellow bag and towels in the bue bag.
	Nettoyer la salle de bain    Nettoyer les toilettes             (douche, lavabo)              Vider les poubelles         Vider les poubelles                     Clean toilets Clean the bathroom (shower,         Empty trash cans                   sink)          Empty trash cans
	Faire le tri  Vider les poubelles
	Laisser les fenêtres en oscillo battant afin d'aérer, veiller à éteindre les chauffages. Laisser les fenêtres fermées par temps de pluie.
	Sort Empty the trash
	Leave the windows on tilt and turn in ord  to ventilate, make sure turn off the  heaters. In rainy weather leave the  windows closed.
	Horaires de départ Hours of departure  En locatif 10h00  Rental 10am En emplacement 12h00  Pitch 12pm
	En emplacement premium 10h
	Premium pitch 10pm


	Option ménage de fin de séjour ?
	Vous avez pris l'option ménage de fin de séjour ? Pensez quand même à.. Did you take the end-of-stay cleaning option? Still think about..



	LE PLAN DU CAMPING
	Consignes
	Composez le 15
	DE SÉCURITÉ Safety instructions / Veiligheidsaanwijzingen

	ou le 112
	Incendie, Innondations, Tempêtes
	pour toutes
	LES URGENCES
	Fire, Floods, Storms / Brand, overstromingen, stormen
	Personne à joindre en cas d'urgence



	Consignes
	Rules
	A la piscine
	Swimming pool
	The shower is recommended Bath underwear is mandatory !! Sunbathing must be released when you leave for lunch It is forbidden to eat, drink and smoke on the beaches of the pool Do not splash, scream and run around the pelvis or dive Children are the responsibility of parents
	La douche est conseillée Le slip de bain est obligatoire !! Les bains de soleil doivent être libérés quand vous partez déjeuner Il est interdit de manger, boire et fumer sur les plages de la piscine Ne pas éclabousser, crier et courir autour du bassin ni plonger Les enfants sont sous la responsabilité des parents

	Les animaux
	Animals
	Keep your dog on a lead at all times Clean up after them
	Les animaux doivent être tenus en laisse Les déjections doivent être ramassées


	Visiteurs
	Visitors
	Visitors must check in at the reception and park their car on the parking Showers are reserved for tent and caravans customers Visitor rate: 4€ per day per person
	Les visiteurs doivent se présenter à l'accueil et laisser leur véhicule au parking Les douches sont réservées aux clients campeurs et caravaniers Tarif visiteurs : 4€ par jour par personne

	Circulation Traffic
	Traffic allowed between 7am and 12pm at 10 km/h
	Circulation autorisée entre 7h et 00h à 10km/h Votre véhicule doit être stationné sur votre emplacement
	Your car would be park on your pitch


	Autre
	Other
	Do not make noise after 10pm. Respect the peace and sleep of others with turning down all music and TV at 10pm  Wild campfires are prohibited No smoking in the permises of reception,  grocer, sanitarys and laundry No smoking in mobil homes
	Limiter le bruit à partir de 22h, respecter le sommeil et le repos de chacun en baissant le volume de votre musique et de votre télévision Les feux de camp sauvages sont interdits Il est interdit de fumer dans les locaux publics (accueil, épicerie, sanitaires et laverie) Il est interdit de fumer dans les mobil homes
	Centre anti-poison
	04 91 75 25 25



	Numéros utiles
	Other
	Docteur D.Perrin
	04 67 21 57 62

	Samu
	Docteur Muller
	04 67 26 04 11

	Police
	112

	Dentiste
	04 67 77 00 00

	Pompiers
	112
	04 99 44 20 00
	04 67 21 19 42

	Hôpital
	GSM appel d’urgence
	112

	Vétérinaire
	Premium + Mobile Homes


	Our accomodations


	NOS HEBERGEMENTS
	Les Mobil-homes Premium +
	Les Locations
	Rentals
	Nombres de chambres
	Zone piétonne et non ombragée
	Ménage inclus
	Equipements
	Les Mobil-homes Premium Premium Mobile Homes

	Nombres de chambres
	Confort
	Equipements
	Les Mobil-homes Confort Comfort Mobile Homes
	Nombres de chambres
	Equipements

	Les Mobil-homes Standard Standard Mobile Homes"
	Nombres de chambres
	Confort
	A dumping area is available on the campsite.


	Coco Locations
	Rentals


	NOS HEBERGEMENTS
	Our accomodations
	Les Emplacements
	Les Emplacements Coco
	Tente aménagée disposant d’un coin cuisine et d’un espace de couchage. Pas de point d’eau, pas de salle de bain, plaque de cuisson, ni gazinière.
	Furnished tent with a kitchenette and sleeping area. No water point, no bathroom, no hob or stove.

	Les Emplacements Premium
	Premium Locations
	Avec un branchement électrique (10A), + sanitaire privé (douche, évier, WC, frigo top)  Zone ensoleillée
	With water, electricity (6A or 10A) + private bathroom (shower, sink, WC, small refrigerator Suny area

	Partially Shaded Pitches
	Les Emplacements Mi-ombre
	Avec un branchement électrique (10A), + point d’eau certain avec branchement tout à l’égoût
	With water, electricity (6A or 10A) + water point  Certain with connection to the main sewer system

	Les Emplacements Ensoleillés

	Sunny Locations
	Avec un branchement électrique (10A), + point d’eau  Certain avec branchement tout à l’égoût
	With water, electricity (6A or 10A) + water point  Certain with connection to the main sewer system

	ENGAGEONS-NOUS ENSEMBLE
	LET'S COMMIT TOGETHER



	S'engage à . . .
	LIMITER RESTREINDRE OPTIMISER FAVORISER PROPOSER RESPECTER VALORISER AVANTAGER SENSIBILISER
	FLOWER CAMPING LE ROCHELONGUE
	NOS ENGAGEMENTS


	A VOS CRAYONS !
	Toute l'équipe du Flower Camping Le Rochelongue vous souhaite un agréable séjour All the team wishes you a pleasant stay
	Numéro du camping :
	+33 (0)4 67 21 25 51


	Programme Fidélité MY FLOWER
	Cumulez des points et bénéficiez de réductions sur votre prochain séjour. N'oubliez pas de demander votre carte My Flower à l’accueil du camping ou sur www.flowercamping.com
	Le Flower Campings Le Rochelongue c'est :
	138 emplacements : 79 mobil-homes, 5 tentes aménagées,   59 emplacements nus



